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schmilin, sei.ne Lust anmir zu seln,dassich sei _ - ne Woh nung wer de
pised,  but find fa_- vor in _His eyes, 'that He came to dwell with —
‘ &
h f‘ L
. & !
o ] * . A %" T 1
oJ —] T 1 1
r
J..D l\la J h__:__j E: m TJ_;,
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“ ~ BI L } {- e“ L L 1/ i
'Y, " X Y V_h-l r—r
0, wiese . . lig, o, wiese . lig, owie
O  how bless - ed, o  how bless - ed o how

L/
d r j " . ", . . .
se - l? werd’ich sein, wie se. lig, o, wie__ se_lig, wie selig werd'ichsein!
bless - ed will I.. be, how bless-ed, o how__ bless-ed, how bless-edwill I be!
- = - N o |
F i Fa
~ 1
L~ '/___\
o
] 2 4
Da Cavoo.
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Choral. (Der Melodie:,,Wie schin leuchtet der Morgensternentnommen.)

(Allegro J:ss)

0 & Sopranoe.

4 1
i 1 » — —r— —
b A . . . . men Komm, du schd . ne
A - - men! Come Thou, Jair - est
1 Y -
== = ot :
- ‘J—
v A . . . . men! Komm, komm,du sché . ne_Freu_den .
A - - men! Come, come Thou, fair - est.crown of
e === =
< - - - - - men! Komm,komm, du
- . men! Come, come Thou,
— + E= F—5—p —¥—=&
T - — i L. —
- - - - - men! Komm, komm,komm, komm,
- - - - - men! Come, come, come, come,
m L I i b
_ | — - 1
d T 4__,::__.:__5-' I !
» ll ‘* ,

e
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: : 3 =
g = = £ £ z y
i€ Fren . _den . . kro . . ne bleily nicht lan . . -
f lon - - .
I = |
A S . WA . S X ) ’ |
- ne, komm, und blei
- ven, come, and  wait
?\ Y X 3 3
E e e g f
scho _ ne_ Freu.den . kro . ne, komm, komm,komm,und  bleib.
Jair - est_crown of  Hea- ven, come, come, come, and WOl emeeee—r
i " L.
| I o % i . I~ » |
i A a5
) & 1r1 ) SIS & ¥ r'] ;1 L ¥
komm, komm,komm, komm, komm, du sché-ne Freu. den._ kro. ne,
come, come, come, come, come Thou, fair - est crown of Hea - ven,

P

-4

=

(man)

popatfel,Phs, see
1 ! ! )| ! ! L i

e ) —— ]
| ¢ t —F—9 i S — —" —
wart’
whom
=
. . . e ==
— nicht lan _ - ge! Dei_ner wart’ich mit Ver . lan . - - - - - -
m no lon - - ger! Thoufor whom theworld is yearn . . - - - - .
'man }
P A - 1 L — T
=T g tg I =
— nicht lan - &e! Dei_ner  wart’ i
- ho lon . - ger! Thou for whom
v o = - — — H r
— - e e e '
[ - ! 1 'I 11 — l“! M 'Y L 1 1
A bleib’ nicht lan . ze! Dei _ ner—— wart’ich mit Ver . lan _ - -
wait no lon - - gerl Thou—- for .. whom the world is Yyearn - - -

T
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o

=

H 1
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